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 לדוד  יהונתן  הלווהו  אלמלי:  רב  אמר  יהודה  רב  דאמר

  נטרד  ולא,  הכהנים  עיר  נוב  נהרגה  לא  לחם  ככרות  שתי
 . בניו ושלשת שאול נהרג ולא, האדמי דואג

 
  שבת דף נו.גמ'  .2

אָמַר:   רַב  הָרָעגּוּפָא.  לָשׁוֹן  דָּוִד  דְּקַבֵּיל  וּ...  קִיבֵּל  לַן  מְנָא 
אֲשֶׁר   כֹּל  לְ�  הִנֵּה  הַמֶּלֶ�  ״וַיּאֹמֶר  דִּכְתִיב:  מִינֵּיהּ, 

 ...לִמְפִיבוֹשֶׁת
, דְּבָרִים הַנִּיכָּרִים  לאֹ קִיבֵּל דָּוִד לָשׁוֹן הָרָעוּשְׁמוּאֵל אָמַר:  

]conspicuous [ .ּחֲזָא בֵּיה 
לִמְפִ  דָּוִד  שֶׁאָמַר  בְּשָׁעָה  רַב:  אָמַר  יְהוּדָה  רַב  יבֹשֶׁת: אָמַר 

אַתָּה וְצִיבָא תַּחְלְקוּ אֶת הַשָּׂדֶה, יָצְתָה בַּת קוֹל וְאָמְרָה לוֹ:  
 רְחַבְעָם וְיָרָבְעָם יַחְלְקוּ אֶת הַמְּלוּכָה. 

אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב: אִילְמָלֵי לאֹ קִיבֵּל דָּוִד לָשׁוֹן הָרָע  
וּ יִשְׂרָאֵל עֲבוֹדָה זָרָה,  לאֹ נֶחְלְקָה מַלְכוּת בֵּית דָּוִד, וְלאֹ עָבְד

 וְלאֹ גָּלִינוּ מֵאַרְצֵנוּ. 
 
 אברבנאל שמואל ב ט"ז  .3

שדוד טעה  והיותר מובחר מה שיורה עליו פשט הכתוב,  
וחטא יותר ויותר באשר לא  ,  בזה לרוב פחזותו וצרת לבבו

ו) ואולי    -, (ה  והישר  קבל התנצלות ממפיבושת האמתי
בית שאול   יוצא ממשפחת  מיד איש  זה בא אליו  בעונש 

אותו   באבנים  ויסקל  לדוד  וקלל  גרא  בן  כל  שמעי  ואת 
 עבדיו 

 
 תהל' טו .4

(א) מִזְמוֹר לְדָוִד י״י מִי יָגוּר בְּאׇהֳלֶ� מִי יִשְׁכֹּן בְּהַר קׇדְשֶׁ�.  
לאֹ רָגַל  (ב) הוֹלֵ� תָּמִים וּפֹעֵל צֶדֶק וְדֹבֵר אֱמֶת בִּלְבָבוֹ. (ג)  

לאֹ עָשָׂה לְרֵעֵהוּ רָעָה וְחֶרְפָּה לאֹ נָשָׂא עַל קְרֹבוֹ. (ד)    עַל לְשֹׁנוֹ
וְלאֹ   לְהָרַע  נִשְׁבַּע  יְכַבֵּד  י״י  יִרְאֵי  וְאֶת  נִמְאָס  בְּעֵינָיו  נִבְזֶה 
נָתַן בְּנֶשֶׁ� וְשֹׁחַד עַל נָקִי לאֹ לָקָח עֹשֵׂה   יָמִר. (ה) כַּסְפּוֹ לאֹ 

 אֵלֶּה לאֹ יִמּוֹט לְעוֹלָם. 
 
 רא י"טויק .5

(טו) לאֹ תַעֲשׂוּ עָוֶל בַּמִּשְׁפָּט לאֹ תִשָּׂא פְנֵי דָל וְלאֹ תֶהְדַּר פְּנֵי 
לאֹ    לאֹ תֵלֵ� רָכִיל בְּעַמֶּי�גָדוֹל בְּצֶדֶק תִּשְׁפֹּט עֲמִיתֶ�: (טז)  

אָחִי�   אֶת  תִשְׂנָא  לאֹ  (יז)  יְקוָֹק:  אֲנִי  רֵעֶ�  דַּם  עַל  תַעֲמֹד 
וֹכִיחַ אֶת עֲמִיתֶ� וְלאֹ תִשָּׂא עָלָיו חֵטְא: (יח) בִּלְבָבֶ� הוֹכֵחַ תּ 

אֲנִי   לְרֵעֲ� כָּמוֹ�  וְאָהַבְתָּ  עַמֶּ�  בְּנֵי  וְלאֹ תִטֹּר אֶת  לאֹ תִקֹּם 
 יְקוָֹק: 
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לא תלך רכיל. אֲנִי אוֹמֵר עַל שֵׁם שֶׁכָּל   -לא תלך רכיל  (טז)
רֵעֵיהֶם   בְּבָתֵּי  הוֹלְכִים  הָרַע  לָשׁוֹן  וּמְסַפְּרֵי  מְדָנִים  מְשַׁלְּחֵי 

אִים  לְרַגֵּל מַה יִּרְאוּ רָע, אוֹ מַה יִּשְׁמְעוּ רָע, לְסַפֵּר בַּשּׁוּק, נִקְרָ 
רָכִיל   רְגִילָה   —הוֹלְכֵי  בְּלַעַז,  הוֹלְכֵי  [ריגול].    אשפיי"מנט 

בִּלְשׁוֹן   כָּתוּב  שֶׁאֵין  רְכִילוּת  מָצִינוּ  שֶׁלּאֹ  לִדְבָרַי,  וּרְאָיָה 
... )(ירמיהו ו'הֲלִיכָה, לאֹ תֵלֵ� רָכִיל, הֹלְכֵי רָכִיל נְחֹשֶׁת וּבַרְזֶל  

נֶחֱלֶפֶת   שֶׁהַכַּ"ף  וּמְרַגֵּל,  הוֹלֵ�  שֶׁהַלָּשׁוֹן  אוֹמֵר  אֲנִי  לְכָ� 
 ... בְּגִימֶ"ל

הַמּוֹכֵר    —וְכֵן רוֹכֵל   וְכֵן  כָּל סְחוֹרָה,  אַחַר  וּמְרַגֵּל  הַסּוֹחֵר 
תָּמִיד  שֶׁמְּחַזֵּר  שֵׁם  עַל  הַנָּשִׁים,  בָּהֶם  לְהִתְקַשֵּׁט  בְּשָׂמִים 

 ...בָּעֲיָרוֹת, נִקְרָא רוֹכֵל לְשׁוֹן רוֹגֵל
You shall not go about as a talebearer: I say that, since all those 
who start quarrels and speak lashon hara go into homes to seek 
what evil they can see, or what evil things to tell in the 
marketplace, they are called הולכי רכיל, [the same as] הולכי רגילה, - 
“those who go about spying”. A proof for my words is that we do 
not find the term רכילות without being expressed as הליכה , “going”; 
as לאֹ תֵלֵ� רָכִיל, “You shall not go about as a talebearer,” and, “going 
tale bearing (הוֹלְכֵי רָכִיל) (Jer. 6:28); [like] copper and iron.” (TBC) 
 

 ויקרא י"ט:טז אב"ע ר .7
כמו   �רכיל.  כז:יב)  רְכֻלָּתֵ֔ ל  (יחז'  רוֹכֵֽ ת  אַבְקַ֥ ל  ג:ו(שה   מִכֹּ֖ )  "ש 

כי הרוכל מעתיק יקנה מזה וימכור לזה    המלשיןוהטעם  
 והרכיל יגלה לזה מה ששמע מזה

A TALEBEARER. The word rakhil (talebearer) is similar to 
rekhulltekh (thy merchandise) (Ezek. 26:12) and rokhel (merchant) 
in With all powders of the merchant (Cant. 3:6). Rakhil means a 
slanderer, for the merchant moves goods. He buys from one 
person and sells to another. The talebearer reveals to one person 
what he heard from another person. 
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(כא) תַּחַת שָׁלוֹשׁ רָגְזָה אֶרֶץ וְתַחַת אַרְבַּע לאֹ תוּכַל שְׂאֵת:  
 ...וְנָבָל כִּי יִשְׂבַּע לָחֶם: עֶבֶד כִּי יִמְלוֹ�(כב) תַּחַת 

The earth shudders at three things, At four which it cannot bear: A 
slave who becomes king; A scoundrel sated with food… 
 

 
 דוד ויהונתן
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שָׁאוּל   אֶל  לְדַבֵּר  כְּכַ�תוֹ  וַיְהִי  נִקְשְׁרָה (א)  יְהוֹנָתָן  וְנֶפֶשׁ 
 וַיֶּאֱהָבֵהוּ יְהוֹנָתָן כְּנַפְשׁוֹ:  בְּנֶפֶשׁ דָּוִד
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אַרְצָה   לְאַפָּיו  וַיִּפֹּל  הַנֶּגֶב  מֵאֵצֶל  קָם  וְדָוִד  בָּא  הַנַּעַר  (מא) 
שְִּּׁקוּ אִישׁ אֶת רֵעֵהוּ וַיִּבְכּוּ אִישׁ אֶת פְּעָמִים וַיוַיִּשְׁתַּחוּ שָׁ�שׁ  

(מב) וַיּאֹמֶר יְהוֹנָתָן לְדָוִד לֵ� לְשָׁלוֹם     :רֵעֵהוּ עַד דָּוִד הִגְדִּיל
יִהְיֶה   יְקוָֹק  לֵאמֹר  יְקוָֹק  בְּשֵׁם  אֲנַחְנוּ  שְׁנֵינוּ  נִשְׁבַּעְנוּ  אֲשֶׁר 

 וּבֵין זַרְעֲ� עַד עוֹלָם:בֵּינִי וּבֵינֶ� וּבֵין זַרְעִי  
 וִיהוֹנָתָן בָּא הָעִיר: וַיָּקָם וַיֵּלַ�  (כא:א)
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(טז) וַיָּקָם יְהוֹנָתָן בֶּן שָׁאוּל וַיֵּלֶ� אֶל דָּוִד חֹרְשָׁה וַיְחַזֵּק אֶת  
(יז) וַיּאֹמֶר אֵלָיו אַל תִּירָא כִּי לאֹ תִמְצָאֲ� יַד     יָדוֹ בֵּא�הִים:

אָבִי וְאַתָּה תִּמְ�� עַל יִשְׂרָאֵל וְאָנֹכִי אֶהְיֶה לְּ� לְמִשְׁנֶה  שָׁאוּל  
כֵּן: יֹדֵעַ  אָבִי  שָׁאוּל  לִפְנֵי     וְגַם  בְּרִית  שְׁנֵיהֶם  וַיִּכְרְתוּ  (יח) 
 וִיהוֹנָתָן הָלַ� לְבֵיתוֹ: יְקוָֹק וַיֵּשֶׁב דָּוִד בַּחֹרְשָׁה 
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וּבְמוֹתָם ,  בְּחַיֵּיהֶםהַנֶּאֱהָבִים וְהַנְּעִימִם  ,  שָׁאוּל וִיהוֹנָתָן(כג)  
 ... לאֹ נִפְרָדוּ


